
Overwegende dat België, als lid van de OESO, moet bijdragen tot de
goede werking van het Programma chemische producten Deel II van
deze internationale organisatie, dat het programma voor chemische
producten omvat;

Overwegende dat het programma voor chemische producten van de
OESO een ideaal kader instelt voor de uitwerking van activiteiten
betreffende gevaarlijke chemische producten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 13 mei 2014;
Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 23.102,17 euro, aan te rekenen op het
krediet voorzien bij de basisallocatie 55.11.35.40.01 (Programma 25.55.1)
van de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2014, wordt aan de
OESO verleend als Belgische bijdrage voor 2014 en zal gestort worden
op het volgende rekeningnummer :

J.P. Morgan AG

Junghofstrasse 14

D-60311 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT = BIC : CHASDEFX

Titularishouder : OCDE

Rekeningnummer : 6161603441

Referentie : Programma voor chemische producten 2014

Art. 2. Het in artikel 1 vermeld bedrag zal in eenmaal vereffend
worden van zodra dit besluit ondertekend is, en de aanvraag tot
uitbetaling voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de OESO.

Art. 4. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09472]

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit
tot vaststelling van het model van informatieformulier
bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1004/2, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het formulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerech-
telijk Wetboek wordt vastgesteld volgens het als bijlage bij dit besluit
gevoegde model.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Considérant qu’en tant que pays membre de l’OCDE, la Belgique doit
contribuer au bon fonctionnement du Programme produits chimiques
Partie II de cette organisation internationale, qui inclut le programme
sur les produits chimiques;

Considérant que le programme sur les produits chimiques de
l’OCDE constitue un cadre idéal pour l’exécution d’activités concernant
les produits chimiques dangereux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 13 mai 2014;
Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 23.102,17 euros à imputer à charge du
crédit inscrit à l’allocation de base 55.11.35.40.01 (Programme 25.55.1)
du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement pour l’année budgétaire 2014, est alloué à l’OCDE à
titre de contribution belge pour 2014, et sera versé au compte suivant :

J.P. Morgan AG

Junghofstrasse 14

D-60311 Frankfurt/Main

Germany

Code IBAN : DE95501108006161603441

BLZ : 50110800

Code SWIFT= BIC : CHASDEFX

Intitulé du compte : OCDE

Numéro de compte : 6161603441

Référence : Programme des produits chimiques 2014

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé en une fois
dès signature du présent arrêté, et dès présentation de la demande de
payement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activités, accompagné d’un état financier, fournis par
l’OCDE.

Art. 4. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09472]

23 AOUT 2014. — Arrêté royal
établissant le modèle de formulaire d’information

visé à l’article 1004/2 du Code judiciaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1004/2, alinéa 1er, du Code judiciaire, inséré par la loi du
30 juillet 2013;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le formulaire visé à l’article 1004/2 du Code judiciaire
est établi selon le modèle joint en annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2014.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 augustus 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie belast met Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

BIJLAGE

bij het koninklijk besluit van 23 augustus 2014 tot vaststelling van het model van informatieformulier
bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek

MODEL VAN INFORMATIEFORMULIER BEDOELD IN ARTIKEL 1004/2 VAN HET GERECHTELIJK WETBOEK
[Voornaam minderjarige] (1),

De familierechtbank dient een oplossing te vinden voor een probleem dat je rechtstreeks aanbelangt. Daarbij zal
de rechter dienen te beslissen [...] (2).

Om ervoor te zorgen dat de beslissing zoveel mogelijk rekening houdt met jouw belangen, heb je volgens de wet
het recht om te worden gehoord door de rechter die de beslissing zal nemen. Je hoeft dit niet te doen en je mag dus
weigeren om te worden gehoord. Als je wel gehoord wil worden, dan zal je een uitnodiging ontvangen met daarin de
dag, het uur en de plaats van je ontmoeting met de rechter.

Enkel de rechter zal je ontmoeten, tenzij hij/zij anders beslist.
Op het einde van het gesprek zal een verslag worden gemaakt dat in het dossier van de rechtbank zal worden

gevoegd. De in het proces betrokken partijen, [...] (3), zullen het verslag kunnen inkijken en ze zullen het ook kunnen
gebruiken tijdens het proces.

De rechter kan rekening houden met jouw mening, maar hij/zij is hier niet toe verplicht.
Als je de rechter wil ontmoeten, zouden we graag willen dat je hieronder het vakje naast “JA” aankruist en ons

deze brief terugstuurt binnen de acht dagen na ontvangst. Je kan de brief met de post opsturen naar de
familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg van [...] (4) op het adres [...] (5). Je kan de brief ook inscannen en
e-mailen naar [...] (6).

[ ] JA
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 23 augustus 2014 tot vaststelling van het model van

informatieformulier bedoeld in artikel 1004/2 van het Gerechtelijk Wetboek,

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie belast met Asiel en Migratie, Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,
Mevr. M. DE BLOCK

Nota’s

(1) Voornaam invullen.
(2) Onderdelen van de vordering invullen die rechtstreeks betrekking hebben op de minderjarige.
(3) Identiteit partijen vermelden.
(4) Stad van zetel rechtbank invullen.
(5) Volledig adres van de rechtbank vermelden.
(6) E-mailadres vermelden.

ANNEXE

à l’arrêté royal du 23 août 2014 établissant le modèle de formulaire d’information
visé à l’article 1004/2 du Code judiciaire

MODELE DE FORMULAIRE D’INFORMATION VISE A L’ARTICLE 1004/2 DU CODE JUDICIAIRE
[Prénom du mineur] (1),

Le tribunal de la famille est chargé de trouver une solution à un problème qui te concerne directement. Dans ce
contexte, le/la juge va rendre une décision à propos de [...] (2).

Afin de prendre la décision la plus conforme à tes intérêts, la loi prévoit que tu as le droit d’être entendu(e) par
le/la juge qui va décider. Tu n’y es pas obligé(e) et tu peux donc refuser d’être entendu(e). Par contre, si tu souhaites
l’être, tu recevras une invitation à un rendez-vous avec le/la juge aux jour, heure et lieu qui te seront précisés.

Sauf si le/la juge en décide autrement, il/elle te rencontrera seul(e).
Un rapport sera rédigé en fin d’entretien et sera joint au dossier du tribunal. Les parties à la cause, [...] (3), pourront

en prendre connaissance et l’utiliser pendant la procédure.
Le/la juge peut tenir compte de ton avis mais il/elle n’y est pas obligé(e).
Si tu souhaites rencontrer le/la juge, merci de nous renvoyer cette lettre, en cochant la case « OUI », dans les

8 jours après réception. Tu peux envoyer la lettre par la poste au tribunal de la famille du tribunal de première instance
de [...] (4), situé [...] (5). Tu peux aussi scanner la lettre et l’envoyer par e-mail à [....] (6).

[ ] OUI

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 août 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice, chargée de l’Asile et la Migration,
de l’Intégration sociale et de la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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Vu pour être annexé à notre arrêté du 23 août 2014 établissant le modèle de formulaire d’information visé à
l’article 1004/2 du Code judiciaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice, chargée de l’Asile et la Migration, de l’Intégration sociale et de la Lutte contre la Pauvreté,
Mme M. DE BLOCK

Notes

(1) A compléter avec le prénom.
(2) A compléter avec les chefs de demande qui concernent directement le mineur.
(3) Mentionner l’identité des parties.
(4) Mentionner la ville où siège ce tribunal.
(5) Mentionner l’adresse complète de cette juridiction.
(6) Mentionner l’adresse du courrier électronique.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11501]

9 JULI 2014. — Koninklijk besluit waarbij de wet van 19 juli 2012
betreffende de vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of
55 jaar in de openbare sector toepasselijk wordt gemaakt op het
secretariaat van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het
bedrijfsleven;

Gelet op de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het
halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector, artikel 2,
tweede en derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 december 1956 tot vaststelling
van het statuut van het personeel van het secretariaat van de Centrale
Raad voor het Bedrijfsleven, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
29 januari 1981 en 9 mei 2008;

Gelet op het advies van de regeringscommissaris;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Ambte-

narenzaken, gegeven op 24 januari 2014;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 14 februari 2014;
Gelet op het protocol van de onderhandelingen nr. 113 van het

comité IV , gesloten op 11 april 2014;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat in het belang van de personeelsleden enerzijds en

de goede werking van de instelling anderzijds, de personeelsleden van
het secretariaat van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, zo snel
mogelijk gebruik kunnen maken van de bepalingen inzake de vierda-
genweek en het halftijds werken, in overeenstemming met het federaal
administratief openbaar ambt;

Op de voordracht van de Minister van Economie en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. De wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en
het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector wordt
toepasselijk gemaakt op het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven.

HOOFDSTUK II. — De vierdagenweek met en zonder premie

Art. 2. De personeelsleden van klasse A4 of A5 kunnen zich niet
beroepen op het recht op de vierdagenweek met premie.

De secretaris of de adjunct-secretaris kan evenwel, in de gevallen
waarin de goede werking van de dienst er niet door wordt verstoord,
de personeelsleden bedoeld in het eerste lid die erom verzoeken
toestaan om van de vierdagenweek met premie gebruik te maken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11501]

9 JUILLET 2014. — Arrêté royal rendant applicable au secrétariat du
Conseil central de l’Economie la loi du 19 juillet 2012 relative à la
semaine de quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou
55 ans dans le secteur public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’Economie;

Vu la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au
travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
l’article 2, alinéa 2 et 3;

Vu l’arrêté royal du 29 décembre 1956 fixant le statut du personnel du
secrétariat du Conseil central de l’Economie, modifié par les arrêtés
royaux du 29 janvier 1981 et 9 mai 2008;

Vu l’avis du commissaire du Gouvernement;
Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le

24 janvier 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 février 2014;

Vu le protocole de négociation n° 113 du comité IV, conclu le
11 avril 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il est dans l’intérêt des membres du personnel d’une

part et du bon fonctionnement de l’organisme d’autre part que les
membres du personnel du secrétariat du Conseil central de l’économie
puissent recourir aussi rapidement que possible aux dispositions
relatives à la semaine de quatre jours et au travail à mi-temps,
conformément à la fonction publique administrative fédérale;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Disposition introductive

Article 1er. La loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre
jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur
public est rendue applicable au secrétariat du Conseil central de
l’Economie.

CHAPITRE II. — La semaine de quatre jours avec et sans prime

Art. 2. Les membres du personnel de la classe A4 ou A5 ne peuvent
pas se prévaloir du droit à la semaine de quatre jours avec prime.

Le secrétaire ou le secrétaire adjoint peut toutefois, dans les cas où le
bon fonctionnement du service ne s’en trouve pas compromis, autoriser
les membres du personnel visés à l’alinéa 1er qui en font la demande à
bénéficier de la semaine de quatre jours avec prime.
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